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	mea. Lat. Pullus ciconiæ.


	


Cigueña de la campana , ezquillaren ſo- 


		caburnia. Lat. Haſtile ferreum æris
	campani.


	



Cilantro , lo miſmo que culantro , veaſe. 


	



Cilicio , es voz Baſcongada , cilicioa , 


		cuyo origen es ciilecio , que ſignifica
	puntas , y mas puntas agudas de pelo ,
	y lana , de ci cia , punta ; y repetida la
	voz antes , y deſpues , equivale à pun-
	tas , y mas puntas , y de ile , ulea , pe-
	lo , y lana , y aſsi es el cilicio.


	



Cilicio , zurdatza , cirratza. Lat. Ci- 


		licium.


	



Cilindro , figura ſolida de tres ſuperfi- 


		cies, hirgaña. Lat. Cylindrus.


	



Cilindrico , hirgancia. Lat. Cylindricus. 


	



Cilla , ſitio de guardar los granos , pue 


		de venir de el Baſcuence ciloa , ò ſi-
	loa , que en vn dialecto es lo miſmo
	que zuloa , hoyo , abujero ; y aun por
	eſſo , à los que ſe hazen debaxo de
	tierra para guardar trigo , llaman ſilos.
	Gariteguia. Lat. Granarium. Veaſe
	ſilo.


	



Cillazgo , derecho por guardar los gra- 


		nos en la cilla , gariteguico ſaria. Lat.


	Merces pro reconditione frugum in
	granario.


	



Cillero , garitegui zaya , zayna. Lat. 


		Cuſtos granarij. Item, cilleroa.


	



Cima , la altura, y punta mas elevada de 


		los montes , puede venir de el Baſ
	cuence cimea , que ſignifica punta del-
	gada. Gaña , gañá , erpiña , goyarea ,
	galyurra , tontorrá. Lat. Cacumen
	jugum montis.


	



Cima , tallo de cardo , cardaberaren ga- 


		rá , liliá , chortena. Lat. Cyma, æ.


	



Cimacio , moldura de el capitel abechal- 


		quiaren moldaiſca. Lat. Cymatium.


	



Cimarron , indomito , ſilveſtre , viene de 


		el Baſcuence eci bearra , de donde aña-
	dida la nota de aumentativo , ſe dixo
	eci bearron , y luego cimarron. Eci-
	bearra ſignifica indomito , que neceſ-
	ſita domarſe , de eci ecitu , domar ; y
	bearra , neceſsidad. Baſatia , ecicai-
	tza , eci bearra. Lat. Silvaticus , a, uſm.


	



Cimbalaria , planta , murruntza. Lat. 


		Herba quædam parietibus innaſcens.


	



Cimbalillo , ezquillachoa. Lat. Campa- 


		nula.


	



Cimborio, ganarbea. Lat. Tholus , i. 


	



Cimbrar , torcer, doblar algo en el ayre , 


		como la vara , g puede venir de el
	Baſcuence , ò de cimeberaa , baxar ,
	blandear la punta delgada , ò de cimel
	beraa , que ſignifica baxar , deprimir
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